Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1990. gada 19. decembra Regula (EEK) Nr. 3826/90, ar ko, ņemot vērā Portugāles pievienošanās otrā posma sākumu, groza konkrētas vīna nozares regulas

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1987. gada 16. marta Regulu (EEK) Nr. 822/87 par kopīgo vīna tirgus organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1325/90 2, un jo īpaši tās 46. panta 5. punktu un 52. pantu, un 72. panta 5. punktu,
tā kā Portugāles pievienošanās otrā posma sākums prasa konkrētu vīna nozares regulu korekciju attiecībā uz importa un eksporta licencēm, dzirkstošo vīnu un gāzēto dzirkstošo vīnu aprakstu un noformējumu un atbalstu vīnogu sulas ražošanai no vīnogām, vīnogu misas un koncentrētās vīnogu misas; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants
1. Komisijas Regulas (EEK) Nr. 3388/81 3 pielikumu groza šādi.
Slejā ar nosaukumu “Kods” svītro 040 un slejā ar nosaukumu “Izcelsmes valsts” svītro Portugāle.
2. Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2707/86 4 10. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:
“2. Līdz 1990. gada 31. decembrim ražotos dzirkstošos vīnus un gāzētos dzirkstošos vīnus, kuru apraksts un noformējums neatbilst Regulai (EEK) Nr. 3309/85 un kurus saskaņā ar šīs regulas noteikumiem drīkst glabāt tirdzniecībai, laist tirgū vai eksportēt, kamēr ir beigušies visi krājumi, ar noteikumu, ka tie atbilst līdz minētajam datumam spēkā esošajiem noteikumiem Portugālē.”
3. Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2641/88 5 1. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:
“3. Šīs regulas mērķiem “izejvielas” ir Kopienā izaudzētas vīnogas un vīnogu misa un koncentrētā vīnogu misa, kas ražota tikai no Kopienā izaudzētām vīnogām.”
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
To piemēro no 1991. gada 1. janvāra.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.
Briselē, 1990. gada 19. decembrī.

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1.
2 OJ No L 132, 23. 5. 1990, p. 19.
3 OJ No L 341, 28. 11. 1981, p. 19.
4 OJ No L 246, 30. 8. 1986, p. 71.
5 OJ No L 236, 26. 8. 1988, p. 25.
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